
Step 2
Hold the MiraCurlPRO in the vertical position. 
Slide through a section of hair no more than 
1.5" wide until the hair passes the indicated 
mark and press the activation button.  Hair will 
be automatically drawn into the curl chamber.

Step 1
Be sure the removable sleeve is in the lock 
position. This will align the internal curling 
chamber to the sleeve openings. Make sure 
the shorter opening of the sleeve is facing the 
client’s head.

OPERATING  
INSTRUCTIONS

This styler is intended for professional use. 
This unit is designed to operate at 120-240V~. 
Use on Alternating Current (50-60Hz) only.

DUAL VOLTAGE
This styler has dual voltage. It will 
automatically adjust to the proper voltage. 
Use an adapter plug (not included) with 
correct configuration, prior to use in outlet.

NOTE: Do not use this styling appliance on 
hair extensions.

FEATURES
NANO TITANIUM
Your Nano Titanium MiraCurlPRO has many 
benefits. Nano titanium is an exceptional 
conductor of heat and is stable in ultra-high 
temperatures. The Nano Titanium technology 
utilizes micro particles of titanium and 
ceramic, providing the ultimate benefits for 
beautiful, healthy-looking hair. Nano titanium 
yields maximum far-infrared heat, penetrating 
the hair from within for gentle styling without 
damaging hair. Nano titanium emits natural 
ions for faster stying, locking in hair’s own 
natural moisture. This Nano Titanium styler 
will give your hair a smooth, silky shine while 
eliminating frizz.
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Para su seguridad y para disfrutar plenamente  
de este producto, siempre lea cuidadosamente  

las instrucciones antes de usarlo.

Modelos
BNTMCS75UX - ¾"

BNTMCS125UX - 1¼"

GET TO KNOW YOUR 
PROFESSIONAL STYLER

Models �BNTMCS75UX - ¾"  
BNTMCS125UX - 1¼"

USER MAINTENANCE
Your styler is virtually maintenance free. No 
lubrication is needed. Keep all vents and 
openings clear of dirt and dust. If cleaning 
becomes necessary, disconnect the unit from 
the power source, allow to cool. Twist off 
cover and wipe curl chamber and cover with 
a soft damp cloth. Replace cover back on 
unit after dried. If any abnormal condition 
occurs, unplug the unit, allow it to cool, and 
return it for repair to an authorized service 
representative only. No repairs should be 
attempted by the consumer.

CAUTION
NEVER allow the power supply cord to be 
pulled, twisted, or severely bent. Never wrap 
the cord tightly around the appliance. Damage 
will occur at the high flex point of entry into 
the appliance, causing it to rupture and short 
circuit. Inspect the cord frequently for damage. 
Stop use immediately if damage is visible or if 
unit stops or operates intermittently.

STORAGE
When not in use, your appliance is easy to 
store. Allow appliance to cool, then simply 
store out of reach of children in a safe, dry 
location. Do not jerk or strain cord at plug 
connections. Do not wrap the line cord around 
the appliance. Allow the cord to hang or lie 
loose and straight at the point of entry into 
the appliance.

VANISHING LED DISPLAY
Offers intuitive setting selection.

60-SECOND HEAT-UP
NOTE: Curl chamber will be hot to the touch.

WARNING: 
IF YOU THINK THE  

POWER IS OFF 
WHEN THE SWITCH 

IS OFF,  
YOU’RE WRONG.

Step 3
Depending on the curl type selected (tight, soft 
or loose), the MiraCurlPRO will start counting 
when the activation button is pressed and will 
beep at regular intervals as the curl is being 
formed. The machine will signal 4 beeps in 
quick succession when the timing is complete. 
Slowly pull the MiraCurlPRO downwards to 
release the curl.

Fast. Easy. Versatile.
The MiraCurlPRO delivers fabulous, luminous 
curls effortlessly. This new, advanced 
automatic curler is extremely lightweight and 
ergonomic, delivering consistent curls each 
and every time. The final results are endless 
depending on the type of hair, selected curl 
direction, selected curl type and styling 
techniques.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, especially 
when children are present, basic safety  
precautions should always be followed, 
including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS  
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER

DANGER – Any appliance is 
electrically live even when the switch is off. 
To reduce the risk of death by electric shock:
1. �Always unplug appliance immediately 

after using.
2. Do not use while bathing or in the shower.
3. �Do not place or store appliance where it can 

fall or be pulled into a tub or sink.
4. �Do not place in, or drop into, water or any 

other liquid.
5. �If an appliance falls into water, unplug it 

immediately. Do not reach into the water.

WARNING – To reduce the 
risk of burns, electrocution, fire, or injury to 
persons:
1.   �This appliance should never be left 

unattended when plugged in. 

2.   �Do not pull, twist, or wrap line cord 
around appliance.

3.   �This appliance should not be used by, on, 
or near children or individuals with certain  
disabilities.

4.   �Use this appliance only for its intended 
use, as described in this manual. Do not 
use attachments not recommended by 
the manufacturer. Do not use an extension 
cord to operate appliance.

5.   �Never operate this appliance if it has 
a damaged cord or plug, if it is not 
working properly, if it has been dropped 
or damaged, or dropped into water.  
Return the appliance to an authorized 
service center for examination and 
repair.

6.   �Keep the cord away from heated surfaces.
7.   Never use while sleeping.
8.   �Never drop or insert any object into any 

opening.
9.   �Do not use outdoors or operate where 

aerosol (spray) products are being used or 
where oxygen is being administered.

10. �Do not use an extension cord with this 
appliance.

11. �This appliance is hot when in use. Do not 
let heated surfaces touch eyes or skin.

12. �Do not place the appliance on any 
surface while it is operating. 

13. �Do not touch hot surfaces of the 
appliance; use handles or knobs. 

14. �Do not use this appliance near 
bathtubs, showers, toilets or 
any other recipient containing 
water.

15. �If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 

16. ��Before plugging in, read the information 
about dual voltage contained in the 
“DUAL VOLTAGE” section of this 
manual.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

SAFETY 
INSTRUCTIONS

1. �This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 

2. �Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance. 

3. �Burn Hazard. Keep appliance out of reach 
from young children, particularly during use 
and cool down.

NO-TANGLE FEATURE
MiraCurlPRO is safe and easy to use when 
used properly. However, should improper 
use occur, the anti-tangle feature has been 
designed to immediately stop drawing the hair 
in and will reverse to a neutral position.

IMPORTANT: If hair does get tangled, unplug 
the unit and gently work the hair out of the 
unit. Take very small strands, one at a time, 
and slowly remove from the chamber. If hair 
is tight around the barrel, carefully and gently 
loosen hair outside of the tool with your 
fingers, removing small sections at a time. 
Make sure fingers do not come in contact with 
heated chamber.

AUTO BEEP INDICATOR
Unit will beep when curl is ready to release.

MEMORY SETTING
Unit will default to previous settings used for 
quick styling.

AUTO SHUTOFF
If the appliance is switched on for more than 
60 minutes continuously, it will automatically 
switch off. If you wish to continue using the 
appliance, simply press the On/Off button to 
turn the power on. It will default to the last 
settings used.

Everyone knows that electricity and water are 
a dangerous combination, but did you know 
that an electrical appliance is still electrically 
live even if the switch is off? If the plug is in, 
the power is on. So when you are not using 
your appliances, keep them unplugged.

ALWAYS UNPLUG  
SMALL APPLIANCES.

KEEP AWAY FROM WATER.

On/Off
3 Curl Directions,  
5 Temperatures  
and 3 Curl Types

Activation Button

9' Swivel Power Cord
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Paso 2
Sostenga la MiraCurlPRO en posición vertical. 
Deslice una sección de cabello de no más 
de 1.5" de ancho a través de las aberturas 
asegurándose que pase por la marca indicada 
y presione el botón de activación. El cabello 
se introducirá automáticamente en la cámara 
de rizado.

Paso 1
Asegúrese de que el protector removible esté 
en la posición de bloqueo. Esto alineará el 
tubo rizador en la cámara de rizado con las 
aberturas del protector. Asegúrese de que la 
abertura más corta del protector mire hacia 
la cabeza.

INSTRUCCIONES DE 
OPERACIÓN

Esta herramienta es para uso profesional. Esta 
unidad está diseñada para operar a 120-240 V~.  
Úselo solo con corriente alterna (50-60 Hz).

DOBLE VOLTAJE
Este aparato es doble voltaje. Se adaptará 
automáticamente al voltaje correcto. Sin 
embargo, se deberá utilizar un adaptador 
adecuado (no se incluye) para poder 
conectar el aparato al tomacorriente.

NOTA: No use esta herramienta de estilizado 
en extensiones de cabello.

CARACTERÍSTICAS
NANO TITANIUM
Su rizador Nano Titanium MiraCurlPRO 
brinda muchos beneficios. El Nano Titanium 
es un conductor térmico excepcional que 
mantiene la estabilidad en temperaturas ultra-
altas. La tecnología Nano Titanium combina 
micropartículas de titanio y cerámica para 
lograr un rendimiento óptimo y dejar el cabello 
hermoso y saludable. El Nano Titanium genera 
calor infrarrojo lejano, un calor suave que 
penetra en el tallo del pelo para peinar el 
cabello desde el interior, sin dañarlo. El nano 
titanio también emite iones negativos, los 
cuales logran un peinado más rápido mientras 
preservan la hidratación del cabello. Este 

Models
BNTMCS75UX - ¾"

BNTMCS125UX - 1¼"

FAMILIARÍCESE CON SU  
PLANCHA PROFESIONAL

Modelos �BNTMCS75UX - ¾"  
BNTMCS125UX - 1¼"

PANTALLA LED TRANSLÚCIDA
Ofrece una selección de configuración 
intuitiva.

CALENTAMIENTO EN 60 SEGUNDOS
NOTA: La cámara de rizo estará caliente al 
tacto.

Paso 3
Dependiendo del tipo de rizo seleccionado 
(ondas definidas, suaves o sueltas), la 
MiraCurlPRO comenzará a contar cuando se 
presione el botón de activación y emitirá 
un pitido en intervalos regulares a medida 
que se forma el mismo. El rizador emitirá 
4 pitidos en sucesión rápida cuando se 
complete el cronometraje. Mueva lentamente 
la MiraCurlPRO hacia abajo para soltar el rizo.

Rápido. Fácil. Versátil.
La MiraCurlPRO ayuda a obtener rizos fabulosos 
y luminosos sin esfuerzo. Este nuevo rizador 
automático avanzado es extremadamente 
liviano y ergonómico y brinda rizos uniformes 
en todo momento. Los resultados finales son 
infinitos según el tipo de cabello, la dirección 
seleccionada, el tipo de rizo seleccionado y las 
técnicas de peinado posteriores al uso.

aparato dejará su cabello suave, sedoso y 
brillante, al mismo tiempo que eliminará el 
frizz.

CARACTERÍSTICA ANTI-ENREDO
MiraCurlPRO es seguro y fácil de usar cuando 
se usa correctamente. Sin embargo, en caso 
de que se produzca un uso inadecuado, la 
función antienredos ha sido diseñada para 
dejar de atraer inmediatamente el cabello y 
cambiará a una posición neutral.

IMPORTANTE: Si el cabello se enreda, 
desenchufe la herramienta y retire suavemente 
el cabello de la unidad. Tome hebras muy 
pequeñas, una a la vez, y retírelas lentamente 
de la cámara. Si el cabello está apretado 
alrededor del cilindro, afloje con cuidado y 
suavidad el cabello fuera de la herramienta 
con los dedos, eliminando secciones pequeñas 
a la vez. Asegúrese de que los dedos no entren 
en contacto con la cámara rizadora.

INDICADOR DE PITIDO AUTOMÁTICO
La unidad emitirá un pitido cuando el rizo esté 
listo para liberarse.

CONFIGURACIÓN DE MEMORIA
La unidad volverá por defecto a la configuración 
anterior utilizada para un estilo rápido.

APAGADO AUTOMÁTICO
Si la herramienta está encendida durante 
más de 60 minutos seguidos, se apagará 
automáticamente. Si desea continuar 
utilizandola, simplemente presione el botón 

MEDIDAS DE 
SEGURIDAD 

IMPORTANTES
Siempre que use aparatos eléctricos, 
especialmente en la presencia de niños, debe 
tomar precauciones básicas de seguridad, 
entre las cuales las siguientes:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES 
ANTES DE USARLO

MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA

PELIGRO – Cualquier aparato 
permanece bajo tensión, aunque enchufado 
esté apagado. Para reducir el riesgo de muerte 
o herida por descarga:
1. �Siempre desconecte el aparato 

inmediatamente después de usarlo.
2. No lo use en el baño o la ducha.
3. �No coloque ni guarde el aparato donde 

pueda caer o ser empujado a una bañera 
o un lavabo.

4. �No coloque el aparato ni lo deje caer al agua 
u otro líquido.

5. �Si el aparato cayera al agua, desconéctelo 
inmediatamente. No toque el agua.

ADVERTENCIA – Para 
reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, 
incendio o heridas:
1.   �Nunca deje el aparato desatendido 

mientras esté conectado.

2.   �Este aparato no debería ser utilizado 
por, sobre o cerca de niños o personas 
con alguna discapacidad.

3.   �Use este aparato únicamente con el 
propósito para el cual fue diseñado y 
solamente según las instrucciones. Sólo 
use accesorios recomendados por el 
fabricante.

4.   �No utilice una extensión con este aparato.
5.   �No opere este aparato si el cable o la 

clavija estuviesen dañados, después de 
que hubiese funcionado mal o que se 
hubiese caído o si estuviese dañado. 
Regréselo a un centro de servicio 
autorizado para que lo examinen y lo 
reparen.

6.   �Mantenga el cable alejado de las  
superficies calientes.

7.   �Nunca utilice el aparato mientras esté 
dormida/o o adormilada/o.

8.   �Nunca deje caer ni inserte un objeto en 
ninguna de las aberturas.

9.   �No lo utilice en exteriores, ni lo haga 
funcionar donde se estén usando 
productos en aerosol (spray) o donde se 
esté administrando oxígeno.

10. �No utilice una extensión con este aparato.
11.� �Este aparato se vuelve muy caliente. 

Mantenga los ojos y la piel alejados de las 
superficies calientes.

12. �No coloque el aparato en ninguna 
superficie mientras esté caliente o 
conectado.

13. �No toque las partes calientes de este 
aparato. Use el mango y los botones o 
perillas. 

14. �No utilice este aparato 
cerca de una tina de baño, 
ducha, inodoro o recipiente 
conteniendo agua.

15. �Para su seguridad, el cable debe ser 
reemplazado por el fabricante, un 
centro de servicio autorizado u otra 
persona calificada. 

16. �Antes de conectarlo, lea toda la 
información concerniente al doble 
voltaje que se encuentra en la sección 
de instrucciones de este manual. 

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES
PRECAUCIONES

1. �Los niños o las personas que carezcan 
de la experiencia o de los conocimientos 
necesarios para manipular el aparato, 
o aquellas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén limitadas, no 
deben utilizar el aparato sin la supervisión 
o la dirección de una persona responsable 
por su seguridad. 

2. �Asegúrese de que los niños no jueguen con 
este aparato.

3. �Riesgo de quemaduras. Mantenga este 
aparato fuera del alcance de los niños 
pequeños, especialmente durante su uso y 
mientras se enfria.

"On/Off" para encenderla nuevamente. Se 
establecerá de forma predeterminada en la 
última configuración utilizada.

INSTRUCCIONES DE 
MANTENIMIENTO

Su aparato casi no necesita mantenimiento. 
No necesita lubricación. Mantenga todas las 
aberturas libres de polvos y pelusas. Cuando  
sea necesario limpiarlo, desenchúfelo, permita 
que enfríe y limpie la superficie exterior con un 
paño húmedo. En caso de mal funcionamiento, 
desconecte el aparato, permita que enfríe y 
regréselo a un Centro de Servicio autorizado 
para que lo revisen y lo reparen. No intente 
reparar el aparato.

PRECAUCIÓN
NUNCA jale ni retuerza el cable eléctrico. 
Nunca lo enrolle con fuerza alrededor 
del aparato. Esto podría dañar la junta 
flexible que lo conecta, produciendo su 
ruptura o un cortocircuito. Inspeccione el 
cable con frecuencia para asegurarse que 
no esté dañado. Deje de usar el aparato 
inmediatamente si el cable pareciera dañado, 
si el aparato dejara de funcionar o funcionara 
de manera intermitente.

ALMACENAJE
Cuando no lo utiliza, su aparato es fácil de 
almacenar. Déjelo enfriar y guárdelo en su 
caja, en un lugar seco y seguro, fuera del 
alcance de los niños. No tironee ni retuerza el 
cable al nivel del enchufe.

Todos sabemos que no se debe mezclar la 
electricidad y el agua. Pero ¿Sabe usted que 
un aparato eléctrico permanece bajo tensión 
aunque esté apagado? Si está conectado, hay 
corriente. Por lo tanto, siempre desenchufe 
sus aparatos eléctricos después de usarlos. 

SIEMPRE DESENCHUFE LOS 
APARATOS PEQUEÑOS

MANTÉNGALO  
ALEJADO DEL AGUA

ADVERTENCIA:  
SI CREE QUE NO  
HAY CORRIENTE 

CUANDO EL 
APARATO ESTÁ 
APAGADO, ESTÁ 
EQUIVOCADO.

For your safety and continued enjoyment of this product, 
always read the instruction book carefully before using.
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On/Off 
3 Direcciones de rizos,  

5 temperaturas  
y 3 Tipos de rizos

Botón de activación

Cable giratorio de 2.75 m

U.S. Patents 9,788,625; 10,238,196;  
and other granted and pending U.S.  
and international patents
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